
EN Do not fully tighten the 
bolts until all parts are in 
place.

SV Dra inte åt skruvarna 
förrän alla delar är på plats.

FI Kiristä ruuvit vasta, kun 
kaikki osat ovat kohdallaan.

ET Pingutage kruvid 
lõplikult alles siis, kui kõik 
detailid on oma kohal.

LV Skrūves kārtīgi pievelciet 
tikai pēc visu detaļu 
uzstādīšanas.

LT Varžtai galutinai 
užveržiami tik sumontavus 
visas detales.

RU Болты следует 
окончательно затягивать 
только после установки всех 
деталей.
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EN Do not fully tighten the bolts until all parts are in place.
1. Install legs together and fasten screw，it is very important that make sure 4 feet be on the same 
horizontal plane，it is not allowed that each one foot is higher or lower.
2. Fix the seat board with chair legs，pls distinguish front leg from rear leg .
3. Fasten back bar. Adjust the length of bar to �t the hole site of chair back. Using Allen key(I)to put 
tightly or loose.

FI Kiristä ruuvit vasta, kun kaikki osat ovat kohdallaan.
1. Kiinnitä jalat yhteen ja kiinnit ruuvit. Varmista, että kaikki jalat ovat samalla tasolla eikä yksikään 
ole muita alempana tai ylempänä. 
2. Kiinnitä istuin tuolin jalkoihin. Varmista, että etupuoli tulee etujalkoihin.
3. Kiinnitä selkänojan tuki. Säädä tuen pituus sopivaksi tuolin takaosassa olevaan tilaan. Kiristä tai 
löysää kiinnitys kuusiokoloavaimella.

SV Dra inte åt skruvarna förrän alla delar är på plats.
1. Montera ihop benen och dra åt skruvarna. Det är mycket viktigt att de fyra benen ligger i samma 
horisontella plan, inget ben får vara över eller under detta plan. 
2. Fäst stolbenen i stolsitsen och skilj åt frambenen och bakbenen.
3. Fäst den bakre stången. Justera längden på stången så att det passar hålet i ryggstödet. Spänn 
fastare eller lösare med insexnyckeln (I).

ET Pingutage kruvid lõplikult alles siis, kui kõik detailid on oma kohal.
1. Pange jalad kokku ja kinnitage kruviga. Veenduge, et kõik neli jalga asetseksid samal 
horisontaalsel tasandil. Ükski jalg ei tohi teistest kõrgemale ega madalamale jääda. 
2. Kinnitage istmelaud toolijalgade külge. NB! Eristage esi- ja tagajalgu.
3. Kinnitage seljatugi. Reguleerige seljatoe kõrgust, et see sobiks tooli seljatoe auguga. Pingutage 
või lõdvendage kuuskantvõtmega.

LV Skrūves kārtīgi pievelciet tikai pēc visu detaļu uzstādīšanas.
1. Uzstādiet abas kājas kopā un ieskrūvējiet skrūves. Svarīgi, lai 4 kājas atrastos vienā horizontālajā 
plaknē. Neviena kāja nedrīkst atrasties augstāk vai zemāk. 
2. Nostipriniet sēdekli pie krēsla kājām. Lūdzu, ņemiet vērā, kura kāja ir priekšējā, kura – 
aizmugurējā.
3. Nostipriniet aizmugurējo stieni. Noregulējiet stieņa garumu, lai tas atbilstu atverei krēsla 
atzveltnē. Izmantojot ievietojamo sešstūra galatslēgu, pievelciet to ciešāk vai atskrūvējiet vaļīgāk.

LT Varžtai galutinai užveržiami tik sumontavus visas detales.
1. Sumontuokite kojeles kartu ir priveržkite varžtą. Labai svarbu, kad keturios pėdos būtų toje 
pačioje horizontalioje plokštumoje. Viena pėda negali būti aukščiau arba žemiau už kitą (-as). 
2. Pritvirtinkite sėdynės lentą kėdės kojelėmis. Atskirkite priekinę kojelę nuo galinės.
3. Pritvirtinkite atlošo strypą. Sureguliuokite strypo ilgį, kad jis atitiktų kėdės atlošo skylę. 
Naudodami šešiakampį raktą(I) sandariai arba laisvai priveržkite.

RU Болты следует окончательно затягивать только после установки всех деталей.
1. Установите ножки вместе и закрепите винтами. Убедитесь, что все 4 ножки находятся в 
одной горизонтальной плоскости, не допускается, чтобы какая-то из ножек была выше или 
ниже. 
2. Закрепите сиденье на ножках стула. Внимание! Передние ножки отличаются от задних.
3. Закрепите стержень спинки. Отрегулируйте длину стержня так, чтобы он соответствовал 
месту отверстия в спинке стула. С помощью шестигранного ключа (I) затяните или ослабьте 
крепеж.

21x28.6cm

A 1PCS

B 1PCS

C 2PCS

D 1PCS

E 4PCS

F 4PCS

G 8PCS

H 1PCS

I 1PCS

8PCS

J

K

1PCS

left front leg

right front leg

6x70mm

6x55mm

J

I

F

C

C

K

G

A

left front leg

left front leg

B

right front leg

right front leg

D

K

G

E

A

left front leg

left front leg

B

right front leg

right front leg

3. Fasten back bar. Adjust the length of bar to fit the hole 
    site of chair back. Using Allen key(I)to put tightly or 
    loose.

1. Install legs together and fasten screw，it is very important 
    that make sure 4 feet be on the same horizontal plane，it 
    is not allowed that  each one foot is higher or lower

2. Fix the seat board with chair legs，pls distinguish front 
   leg from rear leg .
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left front leg
vasen etujalka

vänster framben
vasak esijalg

kreisā priekšējā kāja
kairė priekinė kojelė

левая передняя ножка

right front leg
oikea etujalka

höger framben
parem esijalg

labā priekšējā kāja
dešinė priekinė kojelė

правая передняя ножка
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